
II. évfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA : 

Egyéevre... őfrt.-kr. 

Felévre...3 
Negyed évre. 1, 50 

. 6kr. Egyes szám ára 

Külföldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet nivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sőégt vagy annak térfogatáért 

utta40 kr. bélyegdij fizetendő. 
agy és többször közlendő 
ényt a kiadóhivatal ar- 

kedy zményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

zEPeEszrós és IADÓ-HIvAT AI: 
Szekely-Udvarhelytt : Kezdi-OVaásarhelytt: 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési penzek hirdetmények, nyiltterek st mindhárom szerkesztőségben 
és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Csik-Szeredában : 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1883. évi (második) folyamára. 

A „Szekelyföld" czimü közgazdasági, 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tísz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket a jelen évre mi- 
nél előbb megujitani, mert megrende- 
lés nélkül a lapot senkinek sem 

fogjuk küldeni s fölös példányokat 

nem nyomathatunk. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 

és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 
Csik-Szeredába T. Nagy Imre, Székely-Ud- 
varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 
hez küldendők, vidékről legezóezernben 
posta-utalványnyal. 

A „Székelyföld" kiadó tivatala, 

Bajaink. 

Ditró, 1882. decz. 24. 

(Vége.) 

Megemlithetjük még itt a székely 

népnek mezőgazdasági nyomasztó vi- 

szonyait, hogy t. i. a két - s itt-ott 

három - dülős ugarrendszer nyügei- 

ből kibontakozni maig sem bir (mert 

ki tudja, mikor lesz valami az arányo- 

sitásból is, kivált Csikmegyében?) s 

azért a birtokos ugarban levő földeinek 

semmi hasznát nem veheti, mert azokat 

a községek csordái legelik le, és mégis 

a földadót ugy s oly mérvben fizeti ró- 

luk, mint épen a vetésmezőn levőkről s 

mintha azokról is széna-, sarju- és 

gabnatermést nyerhetne. 
Ez a rendszer még a Bach-féle kor- 

mány által lett legelőbb inaugurálva s 

jelenleg is - talán mert viszonyainkat 

döntő helyeken maig sem ismerik 

igy divik különben is nehéz küzdel- 

mekkel s koczkázattal járó mezőgazda- 

ságunk fölvirágzásának teljes meghiu- 

sitására. Mert eltekintve az ugarokon 

legelő marháknak tulajdonosaik birto- 

kaihoz mért aránytalanságától, talán 

még sem lehetne az ily ugart máskép, 

mint legelőt, adóztatni mindaddig, mig 

azon helyzetbe nem juthatunk, hogy 

mezei gazdaságunkat czélszerüen át- 

alakithatjuk és berendezhetjük, mert 

ez, a mellett, hogy nem igazságos, az 

adófizetési képességet nem fokozza, ha- 

nem épen csökkenti, a mi - ugy hi- 

szem - az állam érdekeivel is össze- 

ütközésben áll. És lehet-e kétkedni 
azon, hogy ez is egyik főoka a székely 
nép elszegényedésének, a midőn bir- 

toka oly teherrel sujtatik, melyet az 

meg nem bir, s a kamatnak, t. i. a föld- 

adónak fizethetése végett a tőkéhez 

Mondják, hogy nem lehet mindent a 

mennyiben az létezőnek tekinthető, ki- 

kénytelen nyulni? Igy jut aztán sok 

székely gazda az uzsorások körmei közé, 

a kik tágabb értelemben fogják föl a 

lelkiismeret szavát, hogysem a megej- 

tett zsákmányt kezeik közül mindaddig 

kisiklani engedjék, mig annak vér-ereit 

pióczaképen ki nem szivattyuzták. 
És ezek nemcsak egy életrevaló 

népet vezetnek anyagilag ugy, mint 

erkölcsileg örvény szélére, hogy 

abba maholnap végkép belesodorják, 

hanem államgazdászati tekintetben is 

az 

káros és magára az államra nézve ve- 

szélyes következmények magvait hord- 

ják magukban; mert a hol egy nép 

jóllétének romjain egyes lelketlen uzso- 

rások gazdagodnak föl és nyernek ez 

által messze szétterjedő befolyást egy- 

szersmind, ott azzal az erkölcsiség sü- 

lyedése is karöltve kell, hogy járjon, 

minek következményeit fejtegetni nem 

e sorok föladata. 
Miként segitsünk tehát e bajokon? 

kormánytól követelni, és ez tagadhatat- 

lan is, mert társadalmi uton is sok bajt 

lehet s kell is orvosolni. Hisz ott van 

a székely egylet, a mely a székely 

érdekek védelmében magáról már eddig 

is többször életjelt törekedett adni. 
Azonban, habár a kivándorlásnak, 

telepités általi meggátlása, a munkának 
kivülről befelé terelése, egyes ifjak se- 

gélyezése stb. iránti közreműködéseit 

csak méltányolni lehet és kell, de ezek 

mind palliativ módszerek lévén, gyöke- 

res orvoslási módokról szükség gon- 

doskodni Sajnos, hogy némelyek eléggé 

tudatlanok vagy rosszakaratuak döntő 

helyeken azt állitani, hogy itt a szé- 

kely népnek nincs baja. De hogy e nép 

hallgat, hogy nem lármáz, legkevésbé 

sem igazolja azt, mintha a felszólaláso- 

kat képviselőitől várná. Miután tehat 

e várakozásának még eddig nem sok 

jelét láthatni, - tisztelet a kivételek- 

nek - a székely egylet hazafiasságába 

kell vetnünk iránti bizalmunkat, 

hogy a gyökeres orvoslás kieszközlé- 

sére is indirect utoni közreműködését 

és befolyását a mérlegbe vetni nem 

habozand. E gyógyszerekre most rámu- 

tatni nem akarok, de mégsem mellőz- 

hetem el megemliteni, hogy egy vasut, 

a mely Gyergyó felé két irányban is 

kilátásba van helyezve, ha a nép is az 

általa szegénysége mellett meghozható 

áldozatokkal hozzájárulna, vagy ha az 

állam saját félre nem ismerhető többféle 

érdekében e kis áldozatot, mig ideje 
lesz, meghozná: a fennebb jelzett föld- 

adóbeli sulyos sérelem az igazság ki- 

vánalmához képest megorvosoltatnék; 

s ha ehez egy kis szabad pálinkafőzés 

is a kisüstökkel megadatnék: talán az 

örvény széléről e népet visszarántaná 

s a munkának és kivándorlásoknak az 

az 

A „Székelyfölde tárczája. 

Egy tébolyodott naplójából. 
(Elbeszélés.) 

Kábdebó Ferencz. 
(Folytatás.) 

i 

Mikor hazajött, csak árnyéka volt an- 

nak a délczeg férfias alaknak. Asszonyok, 

lányok bálványa volt; jó barátai szerették; 
apánk imádta; jó anyám leginkább szerette 

három gyermeke között. 

Most aztán alig ismertük meg: elfo- 
gyott, halovány arczszinnel, beesett sze- 
mekkel. Ereje elaszott idegeiből; alig birta 
a járást. Szava zengéstelen, kedélye kihalt. 

Akárhogy fakgattuk, csak hallgatott. 
Orvos nem gyógyitotta meg a baját. 

Anyám az őrüléshez állott közel; 
apám kerülte a ház tájékát; öcsém az er- 
dőket barangolta, csak én ültem ágya mel- 
lett s hallgattam hörgő leheletvételét s les- 
tem alig-alig felnyiló szemvilágát. 

S ő, János, állhatatosan hallgatott. 
Hat hónapig vitte ezzel az állapottal. 

Akkor aztán eltemettük, A gyászmenet alatt 

Irta: 

tanácsán törödtem, mit akkor adott mikor 

utolsót lélekzett. 
- Ha felkerülsz te is, őrizkedj attól a 

nőtől. Ott lakik a nagyutcza szögletén. 
Neve A .. 

se jött könny a szemeimre; mindig azon a 

Tovább nem folytathatta: meghalt. 
. Ha én azt a nőt egyszer meg- 

kaphatom!! 
Szomoru napok jöttek a családra. 

Alig volt bátyám eltemetve, apámon szo- 

katlan változást vettem észre: kerülte a 
családot s anyámhoz hetekig nem szólt. 

Azt hittük, a bátyám gyászos halála 

okozza ezt a változást nála. Pedig nem 

ugy volt. 

Csak bolyongott a temetőn, parlagba 
ment mezőkön, szótalanul, ávltezv hi- 

degen. 

Az a kedélyes, békés, jóságos arcz 

komorrá lett; az életszin tünedezett róla 

fokonkint, napról napra. 
Nagy bánata volt. 
Utána jártam, megfigyeltem tépéseit, 

kihallgattam álmait. Nem tudtam nyomára 

jőöni semminek. 
Egy éjszaka iszonyu sikoltásra ébred- 

tem fel. 
Lázas sietséggel nyitottam be anyám 

hálószobájába. 
Ott feküdt a földön, kezében egy ösz- 

szegyürt levél-félével. 
Szemei lehunyva voltak; ágyába se- 

gitém. 
Ne kiálts segélyért, - beszélt hoz- 

zám szakadozott hangon - végem van, 
érzem; valami itt belül megszakadt. Apá- 
tokat szeretném látni még egyszer. Nincs 
itthon, ugy-e? Most is bolyong. Már most 

tudom okát különös viseletének. Ez a levél 
megmondja neked ... Ne most; majd el- 
olvasod később, mikor már nem leszek. 

Apádnak mondd meg, hogy megbocsátok 
neki s értem szenvedését; kérem, bocsás- 

son meg ő is. 

Nekem ugy fojtogatta egy megnevez- 
hetlen keserves fájdalom a mellemet! Azt 
hittem, hogy megreped a szivem. 

Anyám csak folytatta megdicsőült 

arczczal, nyugodt lélekkel: 
- Hadd el, édes fiam, ne könnyezz 

most: lesz rá időd elég. Családunkon, ugy 
látszik, átok uralkodik. Ketten már elmen- 

tünk: János és én. Vigyázzatok, nehogy ti 
is következzetek. Öcsédet reád bizom: légy 

gondviselője, szeresd. Isten veled! ... Lá- 

togasd meg a siromat sokszor ... Edesebb 
lesz ugy a pihenésem alatta. 

Hidegülő ajkával megesókolta hom- 
lokomat... 

Aztán egyébre nem emlékszem ... 
Sokáig nagy beteg valék. Mikor el- 

hagytam az ágyat, legelső gondom volt a 
levél. 

Láttatok-e fát, tele lombbal, épet, 

erőset, de mely kérge alatt a rohadást rej- 
tegeti? Nem fájt nektek látni azt, a mint 
pusztulásba tér? Ha erős, miért kell el- 
vesznie? Ki intézi igy y a fának életét? . 

erősek!? Boldog családot bekében, nyuga- 
lomban, jóllétben! .. És láttátok-e azt 
egyszerre, mint mikor a virágot derékban 
kettészakitja a vihar, elveszni, elpusztulni, 

elzülleni ? 

Ki intézi igy az emberek sorsát, hogy 

az erős, a békés, a jó, a boldog megsemmi- 
süljön s itt maradjon a törpe, a bolenda 

beteg?. 
Oh, én láttam azt a mát, láttam azt a 

esaládot éreztem évekig azt a fojt 
keservet azok után, kiket egyenkint isé 

tem ki a temetőbe. 

S mindazok egy asszonyért!.. 
Egy asszony? ... Egy sát. 

Csak volt: megtért urához immár 
Most már békésen nyughattok 

teim: kioltott életetek nem 
szulatlan. 

II. 

A levelet akarjátok 
hol van? Talán eltemet 

S láttatok-e családot, hol a fiuk mind 

gigási birkozásra termett alakok: érek 



szágba befelé tereltetését 1 hetővé 

érzelmü népet pedig, mely a magyar 
államnak és szabadságnak itt a keleti 
határokon ezer év óta sok véráldozattal 
hű őre és a keleti barbarismus ellen 

védbástyája volt, felelős kormányunk 
a magyar államnak megujitott erőben 
és épségben továbbra is fenntartaná. 

P. F. 

Nagyküküllőövölgyi helyi ér- 
dekü vasut. Szilágyi Virgil, dr. Biasini 
Domokos, dr. Dániel Gábor országgyülési 
képviselőkf és id. Biasini Domokos ÉEir. ta- 
nácsos, mint a nagyküküllővölgyi székely 
vasut előmunkálatai engedményesei, felhi- 
vást tesznek közzé, melyben e vasut épitési 
költségeinek födözése végett kibocsátandó 

részvények jegyzésére hivják föl az érdek- 
lődőket. A felhiváshoz mellékelt tervezet 
szerint az épitendő vasut 38 kilóméter 
hosszu volna, főirányát a m. kir. államvas- 
utak Héjasfalva állomásánál venné s Szé 
kelyudvarhely déli oldalán végződnék, azaz 
sürü népességü községeket és városokat 
érintve, egy, a természet által gazdagon 
megáldott vidéken fogja a gyors közleke- 
dést előmozditani. Az egész 38 kilóméter 
hosszu vasut összes épitési és berendezési 
költségei 780,000 frtba kerülnének, vagyis 
kilóméterenkint nem egészen 20,527 frtba. 
E költségek beszerzése végett az előmun- 
kálati engedményesek 1800 darab 500 frtos 
törzsrészvényt terveznek kibocsátani. E 
részvényekből 800,000 frt névértékü törzs- 
részvénynek még a részvénytársulattá való 
alakulás előtt kell jegyeztetnie, s a jegy- 
zett összegnek 300 -át szintén az alakulás 
előtt kell befizetni. Az engedményesek 250 
frtról szóló fel törzsrészvenyeket is bocsá- 
tanak ki. Jegyzéskor egy egész részvény 
után 50 forint, fél részvény után 25 forint 
fizetendő. 

Országos magyar egylet. 
Ha a magyar állam nemzetiségi hely- 

zetét vizsgáljuk, első pillanatra elénkbe tá- 
rulnak a következök: 

a) hogy a magyar nyelvü nép jaz or- 

szág közepét lakja, s igy a határszélek, az 
egy Székelyföld kivételével, nem-magyar- 

ajku nép birtokában vannak; 

b) hogy ezen határszéli területek föl- 
desura majdnem mindenütt maga az ál- 

lam volt, s hogy annak uradalmai terül- 
nek el ottan most is; 

e) hogy az idegen ajku népcsaládok- 
nak hazánk határszelein való elhatalmaso- 

dása a magyar gentry hanyatlásában, on- 
nét való kipusztulásában és magának az 
államhatalomnak a magyar nemzetiség el- 

enné; azt a tiszta magyar nyelvü és 
nyomására, elfajtalanitására irányitott szá- 
zados törekvéseiben találja magyarázatát. 

Mert történelmileg igazolt, kétségte- 
len tény, hogy Árpádnak államot alkotó 
magyarjai nem a Közép-Tiszánál települtek 
le, hanem az elfoglalt területet a 7 magyar 
törzs közt osztva fel, az ország minden ré- 
szét berajzották s egyaránt vették birto- 
kukba. 

Az avarok idejéből népmonda él; 

az a monda 3-szoros várgyürüvel körül- 

övezettnek állitja Avarországot, a jelenlegi 
magyar hazát. 

Nem kell hozzá nagy tudomány, mégis 

szembeötlőleg igaz, hogy ama háromszoros 
várgyürükről beszélő néphit csak rege, s 

valójában onnét ered, hogy az avarok a 

leigázott népcsaládok közt háromszoros 
köralakban települtek le, olykép, 
hogy a meghóditott népeket ezen élő avar- 

nép-gyürük közé szoritva, egymástól el- 

szigetelték, s föllázadásuaknak meg csak 

lehetőségét sem engedték meg. Ez a há- 

romszoros embergyürü volt azon há- 
romszoros váröv, melyről a néprege szól s 

a megtelepült avar nép fegyvere, kardja, 
repülő kopjája az a várfal, melyen megtört 
az idegen ár. 

Árpádnak országot foglaló magyarjai, 

mint az avarral rokon (vagy legalább is 
egy azon vidékről beözönlött) keleti nép- 

faj, megtelepülése alkalmából, az avarok 
példájára, azok embergyürüiről szintén 

gondoskodott. 

A 7 magyar törzsből 5 az ország szé- 

leit kapta, egynek Erdély jutott, és csak 

egyetlen törzs maradt az ország közepen. 

A magyar lovas, de vadász-halász nép 

is volt, neki erdő, sik és folyam kellett; 

azért települt előszeretettel a hegyek által 

képzett völgyületekbe. Az erdőkben 
talált vadat, a tolyam halat adott neki, a 

sik lovainak, marháinak volt jó. 

Az 5 magyar törzs zöme mindenütt 

a sik és hegyvidek találkozásánál települt 
meg, s ekép az ország közepe körül egy- 

mással összefüggő csoportjai által ember- 

gyürüt vonva, a középen maradt leigázott 

népcsaládokat hatalmában tartva, lehetővé 
tette, hogy az ország közepén élő magyar 

törzs egész erejével vonulhasson ellen- 

ség elé. 

Az ország szélein települt törzsek a 

hegy aljában elhelyezvén népeik zömét, ma- 

guk biztositására néprajokat bocsátottak ki, 

melyek a völgyületekből a meghóditott né- 

peket a hegyek közé nyomva, ott megte- 

lepültek és magukat az ország határán te- 

rülő hegyszorosok és folyamvonalok men- 

tén ismét előre tolt magyar rajok által 

fedték. 
A mostan majd egészen tót Vágvölgy 

Érsekujvártól fel Liptó közepéig, az eloro- 
szosodott és eltótosodott Hernád és Tárcza 

völgye, az Ipoly és Garam völgy s a felső 

tiszai völgy magyar kézben volt egykor! 
Régi emlékek, magyar helynevek, történeti 

okmányok, s a most már nemzetiségét 

vesztett magyar köznemes családok iga- 

zolják ezt, a mik ott vannak, a mik meg- 

vannak, a mik ott élnek most is. Ezeket a 

csehek uralma törte meg. 

Lenn, délről, a törökvilág irtotta ki a 

magyart, az fogyasztotta ki Szlavoniából 

is a magyar nemességet, nyugotról meg a 

németekkel vivott harczokban fogyott nem- 

zetünk, kiknek helyére délről törökkel nyo- 

mult fel a szerb, és az osztrák házzal való 

szövetség kapcsán férkőzött be nyugati 
határainkra a német, a morva, a cseh. 

A magyar népét, magyar nemessé- 

gét vesztett vidék a török visszanyomása 

után uratlan jószággá lett, s mint ilyen, 

a koronára szállott. A hol volt még törö- 

kökkel felnyomult idegen faj, azt a korona 

szedte jobbágyaiul, a hol nem volt, oda hoz- 

tak németet Ausztriából; igy lett szerbbe, 

némesté a Bánát, s a Dunántul innenső 
hajlata. 

Erdély belső harczai mindig csak a 

magyart nyomták, fosztogatták, s az oláh 
elem gyarapodását szülték. 

A mohácsi vész után következett har- 
czokban az osztrák ház mellé sorakozott, 

de az ország belsejében birt javaikból az 

ellenkirályok s az erdélyi fejedelmek által 
kiüzött főnemesség kárpotlásul, avagy szol- 

gálatai fejében királyi adománykép az or- 
szág nyugati részén kapott birtokokat, s 

igy azon vidékeken ma már koronabirtok, 
állami jószág csak elvétve akad. 

Ellenben az ország belsejében, a dél- 
keleti, a keleti és északkeleti határokon, 

mely a török és az ellenkirályok hatalmá- 
ban volt, az állami javak az osztrák ház- 
beli királyok által hiveik között felosztha- 

tók nem lévén, állami tulajdonul meg- 

maradtak. 

Ezen koronajószágokra aztán csak 
ugy özönlött be a német, orosz, oláh te- 
lepes; de földes ura nem levén, magyar 
szomszédság nem határolván, - az oszt- 
rák czentralisztikus ábrándok és törekve- 
sek által gyámolitva, létesültek az 1867 ki 
nemzetiségi állapotok. 

Ezek előre bocsátása után könnyen 
érthető, miért nincsen nyugaton állami bir- 
tok, hogy miért van csak délen, keleten, 
északkeleten. 

(Vége köv.) 

Egy casinó eczéljairól. 
(Elnöki megnyitó gyanánt a csiksomlyói olvasó- 
kör m. é. decz. 17-én tartott közgyülésén felolvasta 

Imets F. Jákó.) 

(Vége.) 

A mondottakból az következnék, hogy 
nem fölösleges, sőt nagyon kivánatos uj- 
ság-olvasmányainkatmennéljob- 
ban megválasztanunk. Mint a szor- 
galmas méh, minden virágból szihatunk 
ugyan mézet; de találkozhatunk bennök a 
darázs mérges fulánkjával is. Legjobb eset- 
ben is a jó többé-kevésbé föl van eresztve 
a selejtessel, az ártalmassal. 

Midőn ilyetén óvó gondolataimnak 
adok kifejezést: nem annyira azért teszem, 
mintha Önök is ezt igy tudnák, vagy pe- 
dig kevésbé biznám meg bölcs itélőtehet- 
ségökben; a felhozottakban inkább csak 
a magam gyengeségemet akarom Önök 
szives hozzájárulása által támogattatni, 
meg lévén gyöződve arról, hogy ha az élet 
egyéb körülményei közt valahol, ugy kü- 
lönösön a mostani irodalmi termékek olva- 
sásánál szükségünk van az apostol azon 
tanácsára: Ne higyjetek minden 
szellemnek, hanem vizsgáljátok 
meg a lelkeket, ha vajjon Isten- 
től vannak-e? mert sok hamispró- 
féta szállott ki a világba. (Sz. Já- 
nos I. lev. 4. f. 1. V.) 

Mi volna tehát a teendő? Ha körünk 
határozottan kimondaná azt, hogy ő egy- 
szersmind „katholikust Casinó akar 
lenni: akkor könnyen feltalálná azon el- 
vet, melyet olvasmányai megválasztásában 
Ariadne-i fonálképen kövessen; mindig 
és mindenben kijelölhetné az irányt, mely 
szerint azokat megitélje; fölállithatná a 
mértéket, melyet azokra elfogulatlanul al- 
kalmazzon. 

Egy ily elv hiányában azonban mit 
látunk? Azt, hogy olvasnivalónk elég van 
ugyan, de ha ezen olvasó-asztalon átpil- 
lantok, azt látom, hogy 10 hirlapunk közül 
alig van egy pár, melyekben komolyabb 
és oly közleményeket találhatnánk, me- 
lyeknek elolvasása után igazságért szom- 
jazó keblünk üres, vagy épenséggel sivár 
nem marad; de mi mégis igazi magyar tü- 
relemmel nézzük és nyeljük el azon tul- 
nyomó és kihivó szerepet, melyet saját 
drága pénzünk árán olvasó-asztaluankon az 
üzérkedő zsidó, hitetlen szabadkőmüvesi 
destructiv és bérencz-sajtó játszik. 

Ohajtanék tehát e helyett, vagy leg- 
alább, e mellett vagy egy keresztényszel- 
lemü hetilapot és jól megválasztott köny- 
vet is! 

Azt hallani egy férfiunak, ezüstbe me- 
nő hajszálakkal, perczenkint lassubb verésü 
szivvel, hogy az a nő, kit egész férfiui ko- 
rán istensége gyanánt szeretett, kit egy 

emberélet felén át a szent erények templo- 
mának tartott, hogy az a nő csak egy kö- 
zönséges asszony, mint annyi százezer, 
hogy az szerelmét megfelezé másokkal is! 
...És olvasni annak a nőnek a rágalmat, 

ki a bünről csak a szent bibliából birt fo- 
galommal, hogy ő meglopta férjének becsü- 
letét, és aztán látni azt a férfit, kivel együtt 
futott meg harmincz esztendőbt búban, 

örömben; látni azt a férfit s tudni, hogy 
az hiszi azokat a rágalmakat! ... nem em- 

beri szivnek elviselésére kigondolt fájdal- 

Hs aztán csak teltek a napok; apánk 

temetőt járta; én és öcsém, mint valami 

gazdaság kizüllésnek indult, a ház 

leapadt. Nem bánta azt egyi- 

kkor rágni kezdte a féreg azt 

Eredjetek a városba: dol- 
Az én családom veszendőbe 
gja valami. Legyen az urnak 

irni fogom meglátogatá- 

teremnek. 

sága s a férfias munkásság talán gátja lesz 
annak. S ha nem: zugolódás nélkül visel- 

jétek ti is sorsotokat. Embernek sorsa: 

szenvedés! . .. Öcséd is veled megy. Egye- 
dül maradok. Megpróbálom megküzdeni a 
még hátralévő napokkal: az a temetőből 
hazajáró két árny, egyik reszkető ajkával, 

másik elömlő fehér fürteivel, megnépesi- 
tendik magányos lakásomat. ... Vigyázz 
az öcsédre. Az ég legyen veletek! Irjatok 

levelet is olykor; még talán el fogom azo- 
kat olvasni tudni. Istennek ajánllak! 

Hogyan ömlöttek könnyeim, mi- 

kor leborultam lábaihoz! Hogyan zokog- 
tam a fájdalomtól! Talán akkor éreztem 
már, hogy még csak egyszer fogom látni! 

Még egyszer visszapillantottam a ki- 
gördülő kocsiról. 

Olyan szép alkonyat volt! Az a meg- 
törött, reszketeg alak, leomló fénylő fehér 
fürteivel, ott állott, kezét áldólag terjesztve 

utánunk, mialatt a lebukó nap végsugarait 
ontotta rá. Ugy állott ott, mint egy szent, 
kit az égi dicsfény vesz körül. Szinte lát- 

tam ajkai mozgását, a mint áldását mondta 

ránk.. 
Megáldott . .. de nem fogott az áldás. 

Az én öcsém?. 
. Ott voltam a sirjánál; megcsókoltam 
a hantokat, mik porló szive felett virágot 

Ki ülteti a virágokat oda? .. Senki 
n sziv imád- sem! Ugy fakadnak fel onnan minden ta- 

vaszban: meleg lelke, forró szive elomlott 

poraiból. 
Ne nyuljatok e virágokhoz; szirmai- 

kon gyászos szerelem lehe lakik s illatjuk- 

ban korai halál száll a szivetekre. 
Csak nekem nyilnak e virágok. Nem 

fog rajtam vaskeze a halálnak s a szerel- 

met kitéptem már szivemből. Én ápolom 
őket: oda viszem kicsorduló könnyemet, 

nehéz keservemet s ráöntöm fejfájára, sirja 
roskadó halmára. Hadd nyiljanak teljeseb- 
ben a virágok, hadd legyen rajta zöldebb a 
fü s álma csöndesebb a nyugovónak. 

Kerestem azt a nőt. Bátyám ismerőit 
rendre kérdeztem viszonyai felől. Senki sem 
tudott tájékozást nyujtani. 

- Sok asszonynak udvarolt. 

Ennyi volt minden, mit megtudhaték. 
De én nem hagytam fel: ismeretsé- 

geket kötöttem, bálokba jártam s pár hó 
alatt a társaság rendes hőse lettem. 

Egyszer aztán megtaláltam, a mit nem 
kerestem: fájdalmaim lassankénti elfogyá- 
sát é egy őrjöngő szerelmet, a mit még 
kevésbé kerestem. 

Hűtlen lettem a boszu eszméjéhez. 
Kezdtem megbarátkozni a gondolat- 

tal, hogy nekem is szabad boldoggá lennem 
s a holtak hadd nyugodjanak a temető po- 
rai között. 

Hűtlen lettem hozzátok, drága szeret- 

tott elborult életemre, mint mikor az erdő 
áthatlan sürüjébe egy napsugár téved be a 
lombok között: üditőleg, fényt, mosolygást 
támasztva maga körül. 

S nem küzdöttem ellene, hagytam 
magamat általa uraltatni egészen: rabszol- 
gája lettem. 

Tavaszi délután volt, napsugaras, fé- 
nyes, mezőre virágot, illatot, fákra, bok- 
rokra lombokat varázsoló. 

En rám is boldogságot hozott. Meg- 
tudtam, hogy viszont szerettetem: Ida 
szeretett. 

Oda omlottam lábaihoz s csak csókol- 
tam ruháját és sirtam, zokogtam, olyan bol- 
dog valék. 

Ő nem sirt; bohónak nevezett. Pedig 
csak bolond valék! 

Milyen nő vala! Szép, mint egy szép 
ábránd, s gyujtó, miként a napvilág, ha 
prizsmán törik meg sugara. Hogyne szeret- 
tem volna, mikor szeme sugarai lelkem 
gyujtó lencséjére hulltanak. 

Tizenhét esztendő pergett le azota, 
mind meg annyi elsárgult, élettelen levél 
életem korhadó fájáról; átmentem a szen- 
vedések minden iskoláján; de azt a nőt s 
azt az emléket még mindig hordozom, mint 
egy nagy terhes átkot, mely megnyugvást 
nem enged s kikerget a fergeteges viharba : 
a czel nélküli bolyongásba. 

(Folytatása köv.) 
teim... nem maradtam büntetlenül. 

Olyan volt nekem e szerelem, ugy ha- 



2) Második czélja olvasókörünknek, 

melyet jelszó gyanánt szintén zászlóján 

lobogtat: a tanulságos társalgás. 

És ez volna legszebb, hatásaiban és 

eredményeiben is legáldásosabb feladata 

körünknek. El kell ismernünk, hogy nem 

mindnyájan vagyunk azon helyzetben, mi- 

szerint tágasabb társadalmi szerepre vál- 

lalkozhatnánk; s épen azért kellett ala- 

kitani ezen kört, mely mindnyájunkat ohaj- 

tott társas érintkezésbe hozhasson. És ezen 

czél nagyobbára el is van érve. 

Egy ilyen társas érintkezésnek 

előnyös hatásai kiszámithatlanok. Ez 

merés válaszfalait; iskolája a kölcsönös 

ismerkedés- és bizalomnak; fokozza az 

egymás iránti tiszteletet; kölcsönös figye- 

lemre és érdeklődésre kötelez; elvonz a ke-
 

vésbé hasznos foglalkozásoktól; kiragad a 

sekélyesebb viszonyok közül; felhiv a
 tár- 

sadalom iránti kötelmekre; irányozza és 

fenntartja a józan közvéleményt tágitja 

gyakorlati ismeretünket; előkészit és 
meg- 

értet akorszerü eszmék-, reformok-, m
ozgal- 

mak- és vállalatokra, melyek valósitását az 

idő és saját érdekeink is tőlünk megvárják
. 

Ezen társas czélok az eddiginél na- 

gyobb mértékben eléretnének, ha olvasá
sra 

szántidönknek egy részét tanulsá
gos 

társalgásra, illetőleg az olvasottak fölötti 

eszmecserére forditanók. Ezáltal ma- 

radandóbb hatásuak lennének o
lvasmánya- 

ink, tisztábbak az azokból merithető ta- 

nulságok, s azon czél eléretnék, hogy köl- 

csönösen mennél több olvasmány tartalmá- 

val ismerkednénk meg. 

3.) Harmadik czélja kis casinonknak 

aszellemi üdülés, vagyis szórako
- 

zás; ez pedig szintén csaknem oly életszük
- 

ség, mint az álom. Ugyanis huzamos, ki- 

rált feszült foglalkozás ellankasztja az ér- 

zéket és kimeriti a lelki tehetségeket; en- 

nélfogva ugy a testnek, mint a gyarló test 

visszahatása folytán a szellemnek is időn- 

kint lélekzetvételre s üditő szórakozásra 

van szüksége. Azonban nem kell felednünk
, 

hogy minden csak a Kellő mértékig 

hasznos. 
Tagadhatlan ugyanis, hogy valamint 

a foglalkozás, kiváltképen pedig a rendsze
- 

resen beosztott foglalkozás erősiti és edzi 

arra hivatott tehetségeinket: ugy a mérté- 

ken tuli szórakozás - kivált pedig az 

egyes emberre nézve - valóságos beteg- 

ség. Egészen másképen van ez az időnkinti 

társas összejöveteleknél a társalgó-körök- 

ben, melyeknek változatossága, kölcsönös- 

sége és meghitt barátságos hangulata ki- 

válóan jó hatással van a figyelemre, ke- 

délyre, a testre és lélekre. 

Tanusitja ezt a mi körünk is, melynek 

összejövetelei mind megannyi ünne- 

pélyei az üdülésnek, jótékony elszóródás- 

nak és ártatlan kedélyességnek; és mig 

ezen kedélyesség, a társas játékok, az azok- 

nál folyó humor, a sértésre nem ezélzó 

tréfa és élez vonzóvá és kedvessé teszik 

körünket: addig egyszersmind jótékonyan 

hatnak ezek vissza kis társaságunk szelle- 

mére, a lelkek bizalmas és barátságos kö- 

zeledésére s a külső életbe is átmenő köl- 

csönös tiszteletre és becsülésre. 

Igy valósul aztán mindnyájunkra 

nézve, a mit igénytelen megnyitóm élére 

tüztem vala: Minden igényt betölt, 

ki vegyit közhasznuval édöst." 

Most pedig fogadják, uraim, tanusi- 

tott figyelmökért köszönetemet. Midőn 

mindnyájokat szivesen üdvözlöm: van sze- 

rencsém olvasókörünk közgyülését megnyi- 

tottnak nyilvánitani! 

Emlékbeszéd 
Szőke Károly tanitó felett.*) 

A csikmegyei tanitó-testület csiki járáskörének 

1882. évi deczember 9-én Ajnádon tartott gyülésé- 

ben mondotta Györpál János tanitó.) 

Mélyen tisztelt tanitó-testület! 

Kedves pályatársak! 

Sötét gondolatok ébrednek lelkem- 

ben, midőn a nemzetnek egyik napszá- 

mosát, testületünknek egyik munkás tag- 

át a férf-kor legszebb tavaszán ott lá- 

m nyugodni a temetőben. Hosszu évek 

sejthettük közeledtét ama végzetteljes 

) Térhiány miatt késett. 
Szerk. 

lerontja az előitélet, elfogultság és félreis- 

percznek, mely az elmult 81-82-ik isko- 

lai év ápril 24-én a felső-szentgyörgyi közs. 

iskolánál bekövetkezett. Az orvosi tudo- 

mány egyhangu itélete rég előkészitette a 

csapásra mindazokat, kik közvetlen kör- 

nyezetében éltek, s ujabb időben az el- 

hunytnak puszta látása is elegendő volt 

arra, hogy életbenmaradhatása iránt táp- 

lált minden reményünkről lemondjunk; - 

és mégis midőn, megérkezett a hir, hogy 
a sejtelem megvalósult, hogy a tudomány 
által rég jelzett esemény bekövetkezett, 

hogy a hosszu tusa be van fejezve, és a 

felső-szentgyörgyiközs. iskolának kitünő ta- 

nitója Szőke Károly többé nincs: a meg- 

döbbenés érzete fogta el kedélyeinket. 
Fájt és fáj, hogy a temetőföld, az a 

végtelen, elválasztott attól a pályatársunk- 

tól, ki különbség nélkül mindnyájunknak 
ki tudta érdemelni tiszteletét és szeretetét. 
Az élet nagy titka: a halál, egész megha- 

tóan érezteté velünk megfejthetlen hatal- 

mát, midőn megtörte még azt a szivós, ki- 

tartó akaraterőt is, midőn elragadta kö- 

rünkből nepünknek és nemzetünknek egy 

fáradhatatlan munkását, ki népnevelői pá- 

lyáján annyit szenvedett, annyit türt és 

nélkülözött, de minden szenvedés és türés 

daczára, mégis folyvást küzdött és dolgo- 

zott az ész és szellem fegyvereivel a haza 

és jövő nemzedék boldogitásán és sohasem 

lankadt el a maga elé tüzött kötelességek 

teljesitésében. 
Nem lankadt még akkor sem, midőn 

tanitói nehéz küzdelmeit sulyosabbakká és 

kinosabbabbá tették a sorvasztó betegség 

fájdalmai. Szemébe nézett a halálnak, mely 

kérlelhetetlenül nyujtá feléje kezét, de a 

mig lelki ereje meg nem tört, nem szün- 

tette meg tanitói tevékenységét. 

A természet törvénye szerint az em- 

ber csak egy halálnak van alávetve, de ő 

egy második halálnak is alávetette magát 

és igy kétszer kelle meghalnia, midőn lel- 

kületenek és akaratának parancsszavára 

hallgatva, a testi vágyak és szenvedélyek 

ellenállhatlan sokaságán egész élettartama 

alatt oly megrendithetlen bátorsággal, oly 

dicsőségesen győzedelmeskedett. 
E tulajdonság vala igazi erénye nép- 

nevelői, néptanitói bölcsességének és dajká- 

lója ártatlanságának mind halálig; de 

végre is az akarat és szenvedély, eme két 

hatalom, véres harczot viva egymással s 

az örültség előjeleivel fenyegette, miért is 

jobbnak látá, a halálban keresni meg- 

nyugvást. 
Nem csoda tehát, hogy a bánat, a fáj- 

dalom oly nagy, oly iáltalános! Azért en- 

gedtessék meg nekem a végbucsu előtt 

Tedves kartársaim nevében a hála és ke- 

gyelet adóját, habár részben is, leróni s még 

égy pillantást vetni életére, s habár né- 

hány perczre is, feleleveniteni képzeletünk- 

ben annak alakját, annak életét, kit e név 

alatt ismertünk, e név alatt tiszteltünk: 

Szöőke Károly. 
(Folyt. köv.) 

Mindenféle. 

- Csikmegye alispánja a járványos be- 

tegségek elfojtása tárgyában szigoru ren- 

deletet intézett a községekhez, szolgabirák- 

hoz és orvosokhoz. „A járványok különféle 

nemei már évek óta sujtják Csikmegyét - 

mondja a rendelet - s jelenleg azon szo- 

moru tény következett be, hogy egyszerre 

csaknem felét ostromolják a roncsoló torok- 

lob, hólyagos himlő, vörheny, bélhagymáz 

és kanyaró járványok. A veszély ezen oka 

főleg abban rejlik, hogy a nép a csapást 

közönynyel veszi, a fennálló óvrendszabá- 

lyokat nem tartja be s a hivatott közegek 

közreműködésében nincs meg a czél eléré- 

sére mulhatlanul szükségelt egyöntetüség, 

kellő erélyesség. Ennek elháritása tekinte- 

téből, a járványbizottsággá alakitott s a 

megyei orvosi kar által kibővitett megyei 

közegészségügyi bizottság meghallgatása s 

a megyei tiszti főorvos véleményezése alap- 

ján, a megyei közigazgatási bizottságnak 

idei deczember hó 11-én tartott gyülésében 

1254. k. i. b. szám alatt hozott határozata 

folytán elrendelem a következőket" stb. 

Itt következnek a szigoru rendszabályok. 

A rendelet kinyomatott és szétküldetett a 

megyében. Itt csak azért emlitettük fel, 

hogy sokszorosan felhivjuk rá megyénk 

értelmes közönségének figyelmét. 

K.-Vásárhelytt az idei farsang tartama 

alatt a következő bálok fognak megtartatni: 

január 18-án a városi tánczterem bebutoro- 

zása végett álarczos tánczvigalom; január 

20-án az olvasó-egylet társas estélye; 27-én 

a kereskedelmi ifjuság elite-bálja; február 

3-án az Erzsébet árvaleányház és Stepha- 

nie menház álarczos bálja. 

- Sz. Udvarhely város restauratiót tar- 
tott. Az uj évre a krisztkindli a városnak 
is és azoknak is, kik hivatalokat kaptak, 
elég megrakottan érkezett meg. A polgár- 
mester Kassay F. Ignácz, tanácsosok: 
Kovács Lajos, Demeter Dénes, kapi- 
tány Daróczy Imre, városi orvos Dr. 
Kassay Albert, pénztárnok Virág Jó- 
zsef, számvevő Szabó Dániel, iktató 
Rápolti Károly személyében választatott 
meg. A jegyző Liszkay Károly maradt, 
a régi. Erős küzdelem a két orvosjelölt, Dr. 
Mezei Ödön és Dr. Kassay Albert között 

volt csupán, kik közül a megválasztott 8 
szavazattal győzött. A választáshoz szeren- 
csét kivánhatunk, bárha nem hallgathatjuk 
el annak kifejezését, hogy az egyetlen egy 
ellenzéki elemnek ily tüntető mellőzését 

Szemerjay ur személyében nem tarthat- 

juk sem méltányosnak, sem üdvösnek. 

Nem méltányos, mert alkotmányos formák 
követése mellett valakit csak azért, mert 

más elvekben hiszi a közállapotok orvos- 
szerét feltalálhatni, nem szokás elmellőzni, 
s mert valaki lehet politikai elveinek kü- 

lönbözése daczára is igen jó és buzgó hi- 

vatalnok, a mint Szemerjay ur azt évek 

során át megmutatta. A polgármesternek s 

a census elnökének lett volna kötelessége a 

méltányosság eme követelményének eleget 

tenni, egyfelől: mert a polgárság érdeke is 

már tisztán politikai szempontokból is azt 

követeli, és másfelől: mert a kedélyek el- 

békéltetésére is ezáltal közrehatnak vala. 

Ily tiszti karhoz, mely a szülési vajudások- 

ból immár politikai előitéletekkel kel ki s 

mely épen azért általános kedveltségnek 

nem örvendhet, hogyan ne férne később- 

hátrább a részrehajlás vádja és bizalmat- 

lanság? Egyébiránt facta loguuntur; majd 

meglátjuk. 

= E hirekkel kapcsolatban megemlit- 

jük, hogy a belügyi kormányzat Udvar- 

helymegye részére három közigazgatási 

joggyakornokság rendszeresitését engedé- 

lyezte. E három, mint már a fama véli, 

Gyarmathy Dezső, Forzatz Antal tudor- 

jelöltek és Budai Gábor ügyvédjelölt által 

töltetnék be. Bár ugy lenne! 
- A marhavész, vagy: miképen lesz ki- 

csiből nagy dolog? A sósmezei veszteginté- 

zet igazgatója egy éjszaka rosszat álmod- 

ván, egy táviratot intézett a kormányhoz, 

hogy Romániában Gorzafalván állitólag két 

marha elhullott marhavészben, mire a kor- 

mány azonnal szoros határzárlatot rendelt 

el; katonaság szállt ki a vesztegintézethez 
a határ őrzése végett, de ezen ellenőrzés, 
tudja az Isten minő okból, pár nap alatt 
megszünik; a katonaság visszatér és a he- 

lyett a határszéli községek vétetnek szo- 

ros zár alá. A megyei vészbizottság meg- 

alakult s a kiküldött fő- és al-állatorvosok 

fontoskodó arczokkal utazzák be az egész 

vidéket, ujabb meg ujabb rendeleteketosztva 

s a legkisebb hibákat kérlelhetlenül bün- 

tetve. Sehol sincs oly nagy szükség az elő- 

vigyázati rendszabályokra, mint a marha- 

vészes eseteknél, de mikor közel 4 heti zár- 

lat után a megye északi felében egyetlen 

egy kór-eset sem merült fel, sőt még az 

sincs bebizonyitva, hogy Romániának me- 

gyénkkel határos részében tényleg van-e 

marhavész: ezen temérdek ovintézkedést 

tulságosnak találjuk. Mig nálunk K.-Vá- 

sárhelytt csaknem egészen be van szün- 

tetve a közlekedés, addig Brassóban a szász 

atyafiak pompás baromvásárokat tartanak, 

jól lehet Romániának azon részében, mely 

Brassomegyével határos, a marhavész csak- 

ugyan dühöng. Szükségtelennek tartjuk 

felsorolni azon tömérdek károkat, melyek 

ugy a várost, mint az egész felső vidéket, 

községeket és egyeseket a közlekedés ily 

módon való megrendszabályozásával sujt- 

ják; hanem azt bátran el merjük mondani, 

hogy ezen állapot, ha sokáig igy fog tar- 

tani, több kárt okoz, mintha a marhavész 

csakugyan kiütött volna. 

a kövecses nevü oldalon, különösen az oly 

helyeken, hol a nap sütni szokott, roppant
 

sok vad borostyán volt teljesen kivirágozv
a 

deczember első hetében. Félni lehet, hog
y 

igaznak bizonyul azon székely közmondás
, 

hogy „sáros karácsony, havas husvét". 

a 

- Virágzásnak indult erdő. Kovásznán 

-Hymen, Dávid Gyula k.vásárholy; 
kereskedő folyó hó 22-én tartja esküvöjét 
gyergyószentmiklósi Zakariás Zakariásne 
kedves leányával: Marival. Szerencsét ki- 

vánunk! 

= Sz.-Udvarhelyit a fekete himlőnek 
esett egy gyermek áldozatául. Hivatalos ; 
tagadásokkal szemben e hir ferősen tartja 
magát. Hathatós óvrendszabályokat kérünk. 

- Csik Szentdomokosról irják nekünk, 
hogy az ott levő vadásztársaság az 1882. év 
folytán 1 medvét és 8 farkast lőtt le, ré- 
szint hajtóvadászatok alkalmával, részinb 
más alkalmakkal. A farkasok maig is ga- 
rázdálkodnak. Folyó hó 2-án ismét négy 
kecskét faltak fel. A mult évben Gy.-Te- 
kerőpatak és Cs.-Szenttamás községek 10- 
10 frt, Csik-Szentdomokos község pedig 
32 frt jutalomban részesitette a vadászo- 
kat, miért Kedves István ur -- ki velünk a 
fennebbieket közli - köszönetet mond 
emlitett községek előljáróságainak. 

- Curicsum. L. J. kézdivásárhelyi la- 
kos ezelőtt 20 évvel az izraelita hitet el- 
hagyván, kereszténynyé lett s mint a r. kath. 
anyaszentegyház uj hive, be is lett vezetve 
az anyakönyvbe és most, 50 éves korában. 
azon mulatságos eset történt meg vele 
hogy.. kiirták katonának. 

- A székelyudvarhelyi korcsolyázó- 
egyesület" folyó évi január hó 20-án a me- 
gyeháza termeiben zártkörü tánczvigalmat 

rendez. Rendezők: Koncz Ármin, elnök. Dr. 

Kábdebó Ferencz, jegyző. Gyertyánffy Al- 
bert, pénztárnok. Fegyverneki Sándor, Dr. 
Kassay Albert, Kovalitzky Antal, Riemer 

Ede, Dr. Ráczkövi Samu, Sóó Gáspár, Szo- 

bottka Rezső Stummer Gusztáv, Tinz Re- 

zső. Belépő-jegyek ára személyenkint 1 frt 
o.-m. ért. Kezdete 8 órakor. A t. hölgyek 
kéretnek minél egyszerübben megjelenni! 

- Vadászkaland. K. faluban X. ügy- 
véd ur tudomására hozza egyik szenvedé- 
lyes vadásznak, hogy a város végén lévő 
szalmakazaljaiban két gyönyörü róka ta- 
nyát ütött. Nem is kellett több Y. vadász 
urnak; rögtön összehivta a vadász-compá- 

niát s élénk eszmecsere után el lőn hatá- 
rozva, hogy egy nagyszabásu lest kell tar- 

tani. A lesben csak illetékes körök jelen- 

hettek meg. Az Y. uráltal bemutatott s csupa 
vadász-tactica- s practicában bővelkedő hadi 
terv élénk helyesléssel mindenki altal elfo- 
gadtatott. Mohó kiváncsisággal várta a tár- 
saság az emlitett vadak megjelenését. T. 
vadász ur, mint egyik legjobb lövő, a ka- 
zal tetejében foglalt állást egy messzelátó- 
val; sikerült is neki mindkét vadat elejteni. 

Az érdem azonban mindenesetre Y. urat 
illeti, mert az eredmény csak az ő mély 

planumának volt köszönhető. Vig pohara- 
zás és pipaszó mellett eltárgyalták az 
egész lest. No hanem volt bámulkozás, mi- 

dön a róka-nyuzó kijelentette lehető rövid- 
séggel, hogy ő bizony engedelmet kér a ngos 

uraktól, de ő csak róka-nyuzó. Y. ur össze- 

hitta a vadász-compániát s konstatálták, 

hogy ök bizony nem rókára, hanem két sze- 

lid házőrző komondorra tartottak lest. Tab- 

leaux. 

- A marosvásárhelyi társalgó-egylettiszt 

kara az 1883-ik évre. Elnök Br. Apor Károly, 

alelnökök Bihari Sándor, Dr. Antal Lászl 

kir. tanácsos, titkárok Csontos Olivér ügy 

véd, Sándor Kálmán kir. táblai fogalmazó 

háznagy Szöllősi Sámuel, péenztárnok Dr 

Kornhoffer Lajos, könyvtárnok Gyárfás Jó 

zsef, ügyvéd Csongvay Lajos. 20 válas: 

mányi tag: Hajnal József, Burdács Alaj 

Janki Lajos honvéd alezredes, Groszse. 

Zsigmond cs. kir. őrnagy, Dr. Csik 
Csurgay Béla, Deési Farkas, Feke 
Gecző János, Kovács Samu polgá 

Illyés Károly, Kovács Ferencz ap: 

Károly, Sebestyén Mihály, Sechi 

zsef, Szentiványi Gyula, Szabó 
dor László alispán, Ürr Gy 

- Helyreigazitás. A 
országos árvaházá”-ra befolyt 

ról lapunk mult évi 12 ik 

zölt kimutatásból kima 
roly csizmadia neve, ki 50 
nevezett czelhoz. 



Háztartás. 
Az alma konserválásának felette egy- 

szerü és czélszerü módja van használatban 
a franczia kertészek között, kik gyümöl- 
cseikért lehetőleg sokat akarnak kapni és 
azért tavaszig tartogatják öket. Az eljárás 
következő : Elővesznek egy ládát vagy hor- 
dót, és fenekére 6 cm. vastagon közönsé- 
ges gypsport hintenek. A gypsre jő egy 
réteg papirba csomagolt alma, ugy, hogy 
az egyes almák között hézag maradjon. 
Hzután ismét egy réteg gyps következik, 
ezután alma stb. Az egeszet végül gypsz- 
szel fedik be. Ha a gyümölcsöt a hordóból 
kiszedik, gondoskodni kell arról, hogy a 
bennmaradók mindig gypsz által fedesse- 
nek Ily módon az őszszel berakott almá- 
kat a következő őszig teljes épségben és 
szinességben el lehet tartani. A berakáskor 
a trágyázásra használt gypszport hasz- 
nálják 

A faszú kiirtása. A butorokban levő 
fa szú a benzinszagot ki nem állhatja, és 
mihelyt a lyukak ezen anyaggal bekenet- 
nek, ugy a rovarok, mint azok lárvái és 
tojásai is tönkremennek. Butorok- és fafarag- 
ványoknál ugyanezen szert lehet használni. 
A kisebb butorokat és fafaragványokat 
melyek a szú által megtámadtattak, egy 
elzárható helyiségbe kell vinni. Ha ezen 
helyiségben a nap melegén egy tálkában 
benzint párologtatnak el, az állatok eldög- 
lenek és a lyukakból kihullanak. Az uj buü- 
torokat legjobban meg lehet védeni enyv- 
bevonattal. Az enyv állati anyag, és az bi- 
zonyos, hogy a szú csakis növényi anyago- 
kon élősködik. Az enyvet higany-chlorid 
oldatával hatályosabbá lehet tenni. 

Hivatalos árfolyamok , a budapesti áru- 
és érték- tözsdén. 

Január 5-én. 
Magyar aranyjáradék 118.55 
Magyar vasuti kölcsön .1134.500 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 89.50 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 109.50 
M. keleti vasuti államkötv, évi 1876 93.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 98.- 
M földtehermentesit. kötv. záradékkal 98 - 
Temes-bánáti födteherment. kötvény 97.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 95.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 98.50 
Magyar szöőlődézma-váltsági kötvény 98.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 1183.50 
Tiszaszabályozási és szegedisorsjegy 109.50 
Osztrák járadék papirban 76.75 
Osztrák járadék aranyban. 77.25 
1860. államsorsjegyek 95.50 
Osztrák-magyar bankrészvény . 129.50 
Magyar hitelbank-részvény 835.- 
Osztrák hitelintézet-részvény 28420 
Cs. és kir. arany.. 5.63 
20 frankos aranyy 9.48 
Német birodalmi márka . 58.60 
London (2 havi váltókért) 119.30 
Magyar papirjáradék 85.10 

Felelős szerkesztők : 

Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 

T. Nagy Imre, 

Magy. kir. államvasutalk keleti vonalánalk 

MENETRENDJE 

(Ervényes 1882 .é vi május 18-től.) 

20. oszt. 

óra és percz 

780 
418 262 
650 

9.40 4.58 
10.14 8.- 
12.38 11.48 
12.48 12.23 

1.472.17 
2073- 

3.41 5.44 

83.51 6.52 

4.117.42 

5.22 9.49 
5.32 10.38 

5.50 11.15 

s19 3.58 
8.514.41 
9.23 5.37 

10.02 6.48 

A Predeál-nagyváradi irány: A Nagyvárad-predeali irány: 
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Állomások: zőz ot Állomások: 
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Bukurestből Budapest Ind. 
Predeal.... 5 Érk 
Tömös . - Nagyvárad (vend.) rnd. 

rassó 9. Érkezik Era ind 618] 725 Kolozsvár, a 
öldv a (elágozás Erkez Apácza . 7.238 9. árd d. " Apfonfalva , . 7.511 1.01 Kocsárd, (vend.) 
Kőhalom - ö gelágozás) Erk.. 
Héjasfalva 1015] 4011 Tövis, (rendéglő)yFehv.) Ind. 

a ti 

Segesvár , vendeglő (Elág. N.-Sze-) Erk. 

Medgyes mii 1206 810 apus (ben fele, (vendgl.) . Ind. 
)Elágozás égel (Erk 1224 8.88 Medgyes Ind. 

Kapus N.-Sze- vendéglő 9.50 ; plő lrkezik 
p )éen felé 12.30 Segesvár (vendéglő) del 

goás ( ) Érk. 206 12.49 Heéjasfalva Tövis .-Fehér- vendéglő : J 7 
ie ele ) Ind. 226 2.18 Kőhalom * 

Elágozás ) Érk 324 4.09 a 
(ocsárd (M.-Vásár- vend. ; pácza 
etárl egy eje Indui 884 50 Foldvar ) hely 

Kolozsvár vendéglő ) Erk. 5.59 , Érkezik HKolozsvár g , Indul g r Brassó (vendéglő) Tndul. 

Vagvvá déglő Érk. 6.52 Tömös : 
aán Indul 1121 Predeal 
Budapest Érkezik 18211- Bukurest . . Érkezik 

Szabó Albert. 

Kiadó tulajdonos: 
A vastagabb keretbe nyomatott számok 

számitott éjjeli időt jelentik. 
az esti 6 órától reggeli 5 éra 59 perczig 

sz. 141. 
Kézdi-Vásárhely Csik-Szereda Sz. Udvarhely Gy.-Sz.-Mik lós 

Piaczi árak ; január 3 9 január 4. j ddeczemb. 17. deczemb. 28. é 
frt. kr. frt. kr. frt. kre, fr. HIRDETMÉNY. 

BE e 1 : nmegkuldött könyva A husfogyasztási udónak kezelése 
) tiszta 4 90 3 50 5 60 55 lale telb 1883-ik év január 1-től a képviselő-tes- Rozs elegy / 3 50 en ényel e anol tületnek folyó hó 15-én tartott ülésé- 
tisztaamana. 3 60 4 2 50 s2 ; nenytelen valek, sz. al: ; H Arpa é számos ismerősöm is a benner hen él alatt meglett határozva, hogy 

0 Zab 2 20 2 aa foglalt tanácsoknak köszönheti ázilag kezeltessék; ennélfogva figyel- ' doloekbuza 4 20 4 50 6ő 0 ee egészsége helyreállitását. Ezeket meztetik mindenki, ki ezen üzlettel 
e ) köleee 8 9 rjaegy oe kiépült a foglalkozik, hogy 1883. év január EKása arn 6 4255 „Dr. Airy gyógymódjáról. E 416 lapra 1-től addig ne merészeljen eladásra szánt c p jedő kitünő munkában nem csak a ] 0 Borsó,:: 8 ::: terje állatot leölni, valameddig azt a tanács- B Lencse betegségek leirása foglaltatik, hanem lb 2 ! 

Fuszul ka 5 5 A ül egyszersmind oly gyógyszerek is van- ná e nem jelenti és arról mind az hnnaák felsorolva, melyek tényleg joknak állami, mind pedig a városi pótadót leng bbizonyultak, ugy hogy a beteg a feles- be nem fizeti s arra engedélyt nem nyer. 
Bükköny :::::::: k elten o A ki ezellen cselekszik, mint csem- ivó 9 i zeny - x ; a pPityók 1 20 1 25 38 50 1 9 tanekönyvnegezerzését, mely Riphbet pésző, ugy fog tekintetni és első sorban 
Marhahus. - 8386 -32 - 440- kiadointézetében hipcsében jelent meg 5 frt, 2-ik sorban 10 frt, 3-ik esetben Disznóh 48 40 - 48 - 48 jelent meg 1 feléle . é0 31 E könyv 75 krbeküldése mellett Gorischek pedig üzleti jogától fog megfosztatni. 0 un 720 K. egyetemi a Récs Kérődző állatok levágása csak is ... - án-tér 6. sz.) kivánatra bé ül- á i ; 
Fegyennn jj40 sz.) kivánatra bérmentve kü vágó hidon fog megengedtetni; a ki ez 

U Malacz 90 ő ellen cselekszik fennjelzett büntetéssel 
fog büntettetni Lud 1 1 og büntettetni. 

; 
70 Récze s A város tanácsa. , fejér . 00 - 2 20 z.z Bárány ) felete 2 2 550 Kézdi-Vásárhelytt, 1882. decz. 30. 

- 
Egy pár csirke 60 60 - 0 Sző ó 

p 
zőes József, 10 tojás ..... 2 ; , toj - 20] 25 13 3-3 polgármester. 
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